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•  High-Strength Formula
Won’t crack, chip or become brittle

•  Durable
Resists heat, high water pressure and rust

•  Versatile
Use on all vinyl coated racks*
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* Test in 
inconspicuous

area

DANGER! EXTREMELY FLAMMABLE LIQUID AND VAPOR. VAPOR HARMFUL. HARMFUL OR FATAL IF
SWALLOWED. CAUSES EYE AND SKIN IRRITATION. Contains Xylene, Methyl Ethyl Ketone, and other
Hydrocarbon solvents. Avoid prolonged breathing of vapors. Use in well ventilated area. Keep away
from heat sources, open flames, and sparks. Do not store above 120°F. Avoid eye and skin contact.

WARNING: Cancer and Reproductive Harm –
www.P65Warnings.ca.gov.  
FIRST AID: If swallowed, do NOT induce vomiting. Contact physician immediately. If eye or skin
contact occurs, flush/wash thoroughly with water. If you experience eye watering, headaches, or
dizziness, move immediately to fresh air. Ventilate area. If symptoms persist, consult physician.

¡PELIGRO! LÍQUIDO Y VAPOR EXTREMADAMENTE INFLAMABLE. VAPOR NOCIVO. DAÑINO O LETAL
SI LO TRAGA. PROVOCA IRRITACIÓN DE LOS OJOS Y LA PIEL. Contiene xileno, metil etil cetona y
otros solventes de hidrocarburos. Provoca irritación de la nariz y la garganta. Manténgalo alejado
del calor, chispas y llamas. Los vapores pueden provocar una combustión súbita. Úselo únicamente
en condiciones adecuadas de ventilación. No respire los vapores de este producto. No permita que
le caiga en los ojos, la piel o la ropa. Lávese las manos muy bien después de manipularlo. 

ADVERTENCIA: Cáncer y Daño Reproductivo –
www.P65Warnings.ca.gov. 
PRIMEROS AUXILIOS: En caso de ingerir el producto, NO induzca el vómito. Comuníquese
inmediatamente con un médico. Si se produce contacto con los ojos o la piel, lave muy bien
con agua durante al menos 15 minutos. En caso de experimentar lagrimeo de los ojos, dolor 
de cabeza o mareo, salga inmediatamente al aire libre. Si persisten los síntomas, consulte a 
su médico.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.
MANTENGA ESTE PRODUCTO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

Remove loose rust from repair area. Clean repair area with rubbing alcohol and let dry.
Shake bottle well before using. Apply ReRACK® to repair area, overlapping the existing 
finish. For best results apply multiple coats and let dry 30 minutes between coats. 
Allow overnight drying before use. For clean-up use acetone.

Seller cannot control use of this product and will not accept liability for more than 
product replacement.

Quite los óxidos sueltos de la zona a reparar. Limpie la zona a reparar con alcohol y 
déjela secar. Agite bien el frasco antes de usarlo. Aplique ReRACK® en la zona a reparar, 
empalmando el acabado existente. Para los mejores resultados aplique las capas 
múltiples y deje los 30 minutos secos entre las capas. Límpielo con acetona.

El uso de este producto está fuera del control del vendedor, quien no asume otra 
responsabilidad que no sea el reemplazo del producto.

DIRECTIONS/MODO DE EMPLEO Use adequate ventilation/use con ventilacion decuada

Color: White

®

Check out dipheadsunite.com
for an entire plethora of other uses and colors

Echa un vistazo a dipheadsunite.com
para toda una plétora de otros usos y colores

PLASTI DIP INTERNATIONAL, Blaine, MN 55449 USA
PLASTI DIP® and ReRACK® are registered trademarks
of Plasti Dip International. PLASTI Dip® y ReRACK® son 
marcas registradas de Plasti Dip International.  
Toll Free/Sin costo 800-969-5432
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